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Isola cimbra / Zimbrische Sprachinsel

Centro turistico culturale e ambientale
Viel Kultur & schöne Landschaft

› Centro Documentazione Luserna onlus
Dokumentationszentrum Lusérn onlus
Ufficio A.P.T. / I.A.T. di Luserna

Orario di apertura
Aperto dal 16 aprile al 6
novembre e dal 26 dicembre
2011 all’8 gennaio 2012 e su
prenotazione di gruppi
dalle ore 10.00 alle 12.30
e dalle 14.00 alle 18.00

Öffnungszeiten
Geöffnet von 16. April
bis 6. November und
von 26. Dezember 2011
bis 8. Januar 2012 und
für Gruppen nach
Vereinbarung
von 10.00 bis 12.30 Uhr
und von 14.00 bis 18.00 Uhr

Come si arriva

I - 38040 Luserna / Lusérn (Trento / Trient) - Via Trento / Stradù, 6
Tel. e Fax +39.0464.789638 - e-mail: info@lusern.it - www.lusern.it



• Sede del CENTRO DOCUMENTAZIONE
Sitz des DOKUMENTATIONSZENTRUMS
- Mostra annuale 2011 “UN ANNO SULL’ALTIPIANO”

“A DJAR AT DI HOACHEBENE”
Jahresausstellung 2011 „EIN JAHR AUF DER HOCHEBENE“

- Mostra: “La battaglia dell’Ortigara” Ausstellung: „Die Ortigara Schlacht“
- Sala: Centro Visitatori Fortezze degli Altipiani / Besucherzentrum Festungen
der Hochebenen

- Sala: Fauna degli Altipiani /Wildtiere der Hochebenen
- Sala: La Comunità Cimbra di Luserna / Die Zimbrische Sprachinsel Lusérn
- Sala video / Videosaal

Via Trento / Stradu, 6
Apertura / Őffnungszeiten 16.04.2011 - 6.11.2011

e / und 26.12.2011 - 8.01.2012
Tutti i giorni / Jeden Tag ore 10.00-12.30 Uhr / ore 14.00-18.00 Uhr
Entrata: adulti 4,00 €, bambini fino a 14 anni gratis, studenti ed anziani 2,50 €
Eintritt: Erwachsene 4,00 €, Kinder bis 14 Jahre kostenlos, Studenten und Senioren 2,50 €

• Casa Museo HAUS VON PRÜKK Hausmuseum
Piazza C. Battisti / Pill, 1
Apertura / Őffnungszeiten 18.06.2011 - 11.09.2011
Tutti i giorni / Jeden Tag ore 10.00-11.30 Uhr / ore 14.30-17.00 Uhr
Entrata: adulti 2,00 €, bambini fino a 14 anni gratis, studenti ed anziani 1,00 €
Eintritt: Erwachsene 2,00 €, Kinder bis 14 Jahre kostenlos, Studenten und Senioren 1,00 €

• Pinacoteca RHEO MARTIN PEDRAZZA Pinakothek
- Mostra di quadri e disegni / Ausstellung von Bilder und Zeichnungen
di Rheo Martin Pedrazza dal / vom 18.06.2011 al / bis 16.07.2011
- Mostra di pittura su rame / Ausstellung Bilder auf Küpfer di Danilo Pozzatti
dal / vom 17.07.2011 al / bis 9.08.2011
- Mostra storica: L’incendio di Luserna del 1911 Historische Ausstellung:
Hundart djar von “groas vaür” - Der Brand von Lusèrn vom Jahre 1911
dal / vom 10.08.2011 al / bis 11.09.2011

Piazza C. Battisti / Pill, 10
Apertura / Őffnungszeiten 18.06.2011 - 11.09.2011
Tutti i giorni / Jeden Tag ore 11.30-12.30 Uhr / ore 17.00-18.00 Uhr
Entrata gratuita / Eintritt frei

• FORTE LUSÉRN -WERK LUSÉRN
Visite guidate alle mostre e al Forte Lusérn: su prenotazione di
gruppi / Führungen durch die Ausstellungen und an die Festung Werk
Lusérn: für Gruppen nach Vereinbarung. Tel. +39.0464.789638 -
info@lusern.it

• In www:lusern.it
- Webcam
- Info
- Tv Zimbar Earde
- Stampa/Presse

› Mostre e musei /Ausstellungen und Museen
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1. Foto aerea Luserna/Lusérn 2. Località Bisele - Luserna/Lusérn
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Grande mostra annuale sulla storia della Brigata Sassari
nella Grande Guerra e un omaggio a Emilio Lussu,

autore dell’opera “Un anno sull’Altipiano”



UN ANNO SULL’ALTIPIANO
A djar at di Hoachebene

La mostra “Un Anno sull’Altipiano” rappresenta un’occasione unica di
divulgazione storica e culturale sul tema della Prima Guerra Mondiale
nell’ambito territoriale degli Altipiani Trentini e Veneti, in prossimità
del centesimo anniversario dello scoppio della stessa (1914-2014).
La mostra trae spunto da un omonimo capolavoro della letteratura ita-
liana realizzato dallo scrittore sardo Emilio Lussu negli anni Trenta,
prendendo in esame la vicenda della Brigata Sassari.
La Brigata Sassari, creata alla vigilia dell’ingresso nel conflitto del-
l’Italia, era originariamente divisa in due reggimenti, il 151° e il 152°;
nella storia della Grande Guerra essa rappresentò un unicum, in quan-
to composta quasi esclusivamente da soldati dell’isola.
Dopo lo scoppio del conflitto la Brigata fu inizialmente posizionata nel-
la zona dell’Isonzo e quindi, tra la fine di maggio e il principio di giugno
1916, trasferita sull’Altipiano di Asiago, dove combatté contro i soldati
austro ungarici fino ai mesi di giugno/luglio 1917, quando fu nuova-
mente trasferita in prima linea sull’Altipiano della Bainsizza.
Nell’inverno tra il 1917 e il 1918, dopo la disfatta di Caporetto, la Brigata
fu ancora presente sull’Altipiano di Asiago.
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Nel 1915 Emilio Lussu, come molti altri giovani, si schierò in favore
dell’entrata in guerra dell’Italia a fianco delle potenze dell’Intesa.
Venne arruolato come ufficiale di complemento nella Brigata Sassari e,
a fianco dei suoi soldati, contadini e pastori dell’isola, combatté con
straordinario valore e coraggio contro gli austriaci sul Carso. Così gli
“intrepidi sardi” diventarono subito leggenda per l’eroismo delle loro
azioni, ma a fare la differenza fu il legame fortissimo, quasi paterno,
fortemente umano, che si creò in quel tempo di guerra tra alcuni gio-
vani carismatici ufficiali sardi e i rispettivi soldati.
Dopo la guerra, tra il 1936 e il 1937, nei dintorni di Davos, in Svizzera,
Emilio Lussu raccolse le sue memorie di guerra nel volume “Un anno
sull’Altipiano”.
Lussu aveva assistito al sacrificio di migliaia di giovani soldati-conta-
dini, anche nelle fila nemiche.
Quell’esperienza lo aveva segnato profondamente perché aveva messo
in luce la follia della guerra e l’inutile sacrificio di tante esistenze. «Ho
ancora una copia del mio taccuino di aiutante maggiore – scrisse – in
cui è l’ordine di attaccare anche con i reticolati intatti. In questa scelle-
ratezza, generalizzata nell’esercito di Cadorna, causa della morte di
migliaia di sardi, è la mia primissima rivolta morale alla guerra e alla
classe dirigente che la provoca».
“Un anno sull’Altipiano” divenne dunque un tributo alla memoria
delle tante esistenze “senza più voce”.
Quest’opera dà ispirazione alla mostra 2011 del Centro Documen-
tazione Luserna in quanto è proprio attraverso questa rilettura della
guerra, vista attraverso lo sguardo di chi ne fu lucido protagonista e
testimone, assolutamente disincantata rispetto all’entusiasmo con cui
l’Autore accolse l’entrata in guerra dell’Italia nel 1915, che si possono
approfondire alcuni temi storici di grande interesse, che vengono
appunto ripresi nel percorso espositivo della mostra.
Il percorso divulgativo si sviluppa su due piani dell’edificio, nei quali,
accanto alla storia di Emilio Lussu e della Brigata Sassari, narrata all’in-
terno di numerosi pannelli, il visitatore può osservare il numeroso
materiale militare d’epoca esposto, proveniente da prestigiose collezio-
ni private e diviso per tematismi.
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EIN JAHR AUF DER HOCHEBENE

Die Ausstellung „Ein Jahr auf der Hochebene“ bietet die einzigartige
Gelegenheit, eine historische Dokumentation über das Thema des Ersten
Weltkrieges auf den Gebieten der Trentiner Hochebenen und jener des Veneto
der Öffentlichkeit nahezubringen, auch in Anbetracht des künftigen
Jahrestages des Kriegsausbruches, der sich vor bald 100 Jahren ereignete
(1914-2014).
Anlass zu dieser Ausstellung gab das gleichnamige Buch des sardischen
Schriftstellers Emilio Lussu, ein Meisterwerk der italienischen Literatur, das
in den 1930iger Jahren entstand und von den Geschehnissen um die „Brigata
Sassari“ handelt.
Die kurz vor dem Kriegsbeitritt Italiens gegründete „Brigata Sassari“,
bestand anfänglich aus zwei Regimentern, dem 151. und dem 152.; sie war in
der Geschichte des Ersten Weltkrieges einzigartig, da sie fast ausschließlich
mit Soldaten der Insel zusammengestellt war.
Nach dem Kriegsausbruch nahm die „Brigata Sassari“ im Raum Isonzo
Stellung, wurde dann zwischen Ende Mai und Anfang Juni 1916 auf die
Hochebene von Asiago verlegt wo sie bis Juni/Juli 1917 gegen das österrei-
chisch-ungarische Heer kämpfte um dann auf die Vorderfront der Hochebene
der Bainsizza verlegt zu werden. Im Winter 1917/1918 war die „Brigata
Sassari“ nach der Niederlage von Caporetto, wieder auf der Hochebene von
Asiago stationiert.
Im Jahr 1915 nahm Emilio Lussu, wie viele andere Jungendliche, Partei für den
Kriegsbeitritt Italiens an der Seite der Entente. Er wird als Reserveoffizier in die
„Brigata Sassari“ eingezogen. An der Seite seiner Soldaten – Bauern und
Hirten Sardiniens – kämpft er im Karstgebirge mutig und mit außerordentli-
cher Tapferkeit gegen die Österreicher. So wurden die „furchtlosen Sarden“
wegen der Heldenhaftigkeit ihrer Eingriffe sofort zur Legende. aber was wirk-
lich zählt ist die starke, fast väterliche, sehr tiefe, menschliche Bindung die zwi-
schen einigen charismatischen jungen Offizieren aus Sardinien und den jeweils
zugeteilten Soldaten entsteht.
Nach dem Krieg, zwischen 1936 und 1937, schreibt er in der Nähe von Davos,
in der Schweiz, seine Kriegsmemoiren im Buch „Ein Jahr auf der Hochebene“
nieder.
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Lussu wohnte dem Opfer tausender junger Bauern-Soldaten beider Fronten
bei.
Diese Erfahrung hinterließ tiefe Wunden, denn sie brachte auch den
Wahnsinn des Krieges und das unnötige Opfer so vieler Leben ans Tageslicht.
„Ich habe noch eine Kopie meines Ordonnanzbuches – schreibt er – in dem der
Befehl aufscheint, auch die noch intakten Drahtverhaue zu stürmen. In dieser
allgemeinen Fahrlässigkeit des Heeres von Cadorna, die den Tod tausendender
Sarden verursacht, steckt mein allererster moralischer Aufstand gegen den
Krieg und die Führungskräfte die ihn herbeiführen“.
„Ein Jahr auf der Hochebene“ wurde so ein Tribut an das Gedenken der zahl-
reichen Existenzen die „keine Stimme mehr haben“.
Dieses Buch inspirierte die Ausstellung 2011 des Dokumentationszentrums
Lusern. Durch diese Neulesung des Krieges, mit den Augen eines bewussten
Teilnehmers und Zeugen gesehen, der vom Enthusiasmus mit dem er 1915 den
Kriegsbeitritt Italien feierte Abstand nimmt, können in dieser Ausstellung
einige hochinteressante Geschichtsereignisse wiederaufgenommen werden.
Die Ausstellung nimmt zwei Stockwerke ein. Neben den Paneelen mit der
Geschichte von Emilio Lussu und der „Brigata Sassari“ kann der Besucher
zahlreiche Militärgegenstände besichtigen die aus Privatkollektionen stam-
men und nach Thema vorgestellt werden.

Curatore della mostra / Kurator der Ausstellung:
Lorenzo Baratter
direttore del Centro Documentazione Luserna.
Traduzioni testi / Übersetzer der Texte: Paula Weiss
Claudia Berlanda, Andrea Nicolussi Golo.
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Segnaliamo

mmaarrtteeddìì  1122  lluugglliioo
--  oorree  1144..0000::  vviissiittaa  gguuiiddaattaa aallllee mmoossttrree  ddeell  CCeennttrroo
--  oorree  1144..5500::  ppaasssseeggggiiaattaa  ee  vviissiittaa  gguuiiddaattaa  aall  FFoorrttee  LLuussèèrrnn  
(prenotazione entro il giorno prima in APT)

ssaabbaattoo  1166  lluugglliioo  --  oorree  2200..3300
““VVooccii  ddaallllaa  GGrraannddee  GGuueerrrraa””
LLeettttuurree  ssuullllaa  GGrraannddee  GGuueerrrraa ccoonn  AAnnddrreeaa  CCaasstteellllii
c/o Centro Documentazione Luserna

ddoommeenniiccaa  1177  lluugglliioo  --  oorree  1166..0000
IInnaauugguurraazziioonnee  mmoossttrraa::  ““PPiittttuurree  ssuu  rraammee””  di Danilo Pozzatti
in Pinacoteca R. M. Pedrazza 
segue conferenza sala Istituto Cimbro Kulturinstitut Lusérn

vveenneerrddìì  2299  lluugglliioo  --  oorree  2200..3300
CCoonnffeerreennzzaa  ddii GGiiuulliiaannoo  CChhiirrrraa::  ““LLaa  BBrriiggaattaa  SSaassssaarrii””
c/o sala Istituto Cimbro Kulturinstitut Lusérn

ssaabbaattoo  3300  ee  ddoommeenniiccaa  3311  lluugglliioo
LLUUSSEERRNNAARR  VVAAIIRRTTAA  --  ffeessttaa  ppooppoollaarree  ccoonn  ssppoorrtt,,  ccuullttuurraa  ee  ddiivveerrttiimmeennttii

ddoommeenniiccaa 77  aaggoossttoo  --  oorree  2211..1155
CCoonncceerrttoo  ““115500°°  IINNSSIIEEMMEE””  ddeellllaa  BBaannddaa  ddii  FFoollggaarriiaa
ee  ddeeii  CCoorrii  ddii  LLuusseerrnnaa,,  LLaavvaarroonnee  ee  FFoollggaarriiaa  in piazza

mmaarrtteeddìì  99  aaggoossttoo
--  oorree  1144..0000::  vviissiittaa  gguuiiddaattaa  aallllee mmoossttrree  ddeell  CCeennttrroo
--  oorree  1144..5500::  ppaasssseeggggiiaattaa  ee  vviissiittaa  gguuiiddaattaa  aall  FFoorrttee  LLuussèèrrnn  
(prenotazione entro il giorno prima in APT)

mmeerrccoolleeddìì  1100  aaggoossttoo  
--  oorree  1144..0000::  vviissiittaa  gguuiiddaattaa  aall  CCeennttrroo  DDooccuummeennttaazziioonnee
--  oorree  1155..0000::  ccoonnffeerreennzzaa::  ““AAll  ffuuooccoo,,  aall  ffuuooccoo!!  CCeennnnii  ddii  ssttoorriiaa
ssuullll’’aannttiinncceennddiioo  iinn  TTrreennttiinnoo””  di Marco Zeni
c/o sala Istituto Cimbro Kulturinstitut Lusérn 

--  oorree  1166..3300::  iinnaauugguurraazziioonnee  MMoossttrraa  ssttoorriiccaa  ““LL’’iinncceennddiioo  ddii  LLuusseerrnnaa  
ddeell  11991111”” nella Pinacoteca R. M. Pedrazza

ggiioovveeddìì  1111  aaggoossttoo  --  oorree  2211..0000
RRaapppprreesseennttaazziioonnee  tteeaattrraallee::  ““SSttoorriiee  ddii  uuoommiinnii  --  UUnn  aannnnoo  ssuullll’’AAllttiippiiaannoo””
ddeellllaa  CCoommppaaggnniiaa  AArrddiittooddeessììoo  --  TTeeaattrroo  PPoorrttllaanndd  ddii  TTrreennttoo  
c/o Centro Documentazione Luserna 

ddoommeenniiccaa  1144  aaggoossttoo  22001111
--  oorree  1166..0000::  SS..  mmeessssaa  iinn  rriiccoorrddoo  ddeeii  ccaadduuttii  iinn  gguueerrrraa  
c/o Cimitero Militare di Costalta

--  oorree  2200..3300::  ccoonncceerrttoo  ddeellllaa  
CCoorraallee  PPoolliiffoonniiccaa  CCiimmbbrraa  
ccoonn  iill  CCoorroo
LL’’eeccoo  ddeellllee  VVaallllii  
ddii  LLuuiissiiaannaa  --  AAssiiaaggoo  
c/o Chiesa
Parrocchiale 
di Luserna 
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MERLETTO A FUSELLI - KLÖPPELSPITZEN

Al primo piano sono esposti vari esempi di merletti a fuselli (Klöppel -
spitzen), lavorazione tradizionale di Luserna.
Già dal 1883, infatti, grazie all’interessamento del curato Franz Xaver
Mitterer, l’Imperial Regio Ministero dell’istruzione (k. k. Unterrichts-
Ministerium) istituì una Scuola di merletti (Spitzenklöppelschule) della
durata di tre anni, dove l’insegnamento avveniva in lingua tedesca.
Le maestre, scelte tra le giovani di Luserna, dovettero specializzarsi
presso il Corso Centrale di merletti (k. k. Central-Spitzencurs) di Vienna
dal quale provenivano disegni e modelli (Musterbrief und Muster) da
realizzare e che, successivamente, si occupò anche della commercializ-
zazione dei merletti prodotti. 
Dal 1996, l’Istituto Cimbro, per valorizzare e rilanciare questa lavora-
zione caratteristica di Luserna, ha avviato dei Corsi per l’apprendi-
mento del merletto a fuselli. 

› Sale permanenti / Dauernde Ausstellungen
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“Unsere Alten zeigen uns den Weg - I nostri anziani ci indicano la via” 
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› Fauna degli Altipiani
Wildtiere der Hochebenen

Sala Fauna degli altipiani - Saal Wildtiere der Hochebene



› Casa Museo HAUS VON PRÜKK Hausmuseum

L’edificio originario dell’800, in centro storico, rappresenta una signifi-
cativa testimonianza dell’architettura tradizionale locale e del modo di
vi vere di un tempo.

Das Hausmuseum HAUS VON PRÜKK, ein typisches Haus mit Einrichtungen
der Vergangenheit, ist bis 11.09.2011 täglich geöffnet. Das original erhaltene
Gebäude aus dem 18. Jahrhundert stellt eine bedeutendes Zeugnis der tradi-
tionellen Architektur und der Lebensart vergangener Zeiten dar.
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Mostra di pittura su rame Ausstellung Bilder auf Küpfer
di Danilo Pozzatti dal / vom 17.07.2011 al / bis 9.08.2011

Mostra storica: L’incendio di Luserna del 1911
Historische Ausstellung: Hundart djar von “groas vaür” - Der Brand von
Lusèrn vom Jahre 1911 dal / vom 10.08.2011 al / bis 11.09.2011

› Pinacoteca RHEO MARTIN PEDRAZZA Pinakothek
si veda pag. 3 / Sehen Sie auf Seite 3
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› Forte Lusérn / Festung Lusérn

Il Forte Lusérn è, tra i sette forti austro-ungarici dell’Altopiano, quello
che ha subìto i più intensi bombardamenti e che ha svolto il ruolo più
importante, essendo il più avanzato sulla linea fortificata. Qui nel 1915
si sono verificati avvenimenti decisivi per la guerra. Presso il Centro
Do cu men tazione è disponibile gratuitamente un depliant che illustra
la storia del Forte.

Unten den sieben österreich-ungarischen Festungen der Hochebenen, war die
Festung Lusérn die wichtigste und die meist bekämpfte.



› Il Sentiero cimbro dell’immaginario
Zimbrischer Phantasiepfad
Nå in tritt von Sambinélo

Un bellissimo percorso nei boschi e tra i pascoli di Luserna ispirato alle
leggende e ai personaggi dell’immaginario popolare cimbro. Dalla
piazza si attraversa il centro storico e dietro l’agritur si imbocca la stra-
dina a destra, verso sud (Prach-Oberleiten), con vista sulla Valle
dell’Astico fino ai Colli Euganei.

Ein wunderschöner Weg durch die Wälder und Weiden von Lusérn, der von
den Legenden und den Figuren des zimbrischen Volksbrauchtums inspiriert
wurde. Vom Dorfplatz aus überquert man das Zentrum und nimmt den rech-
ten Weg hinter dem Agritur in Richtung Süden (Prach-Oberleiten) mit
Ausblick auf das Astico Tal bis hin zu den Colli Euganei.
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› Nordic Walking

L’ondulato Altipiano di Luserna-Vezzena offre per escursioni e pas-
seggiate innumerevoli comodi sentieri e stradine forestali, l’emozio-
nante ”Sentiero cimbro dell’immaginario” e tre dei percorsi più belli
del NORDIC WALKING PARK.
Questa nuova disciplina è praticabile da tutti e facile da imparare (meglio
seguendo alcune lezioni con un istruttore, cell. 349.5574758).

Die hügelige Hochebene Luserna-Vezzena bietet sich für Ausflüge und
Spaziergänge mit zahlreichen bequemen Wegen und Forststraßen an sowie
den interessanten „Sentiero Cimbro dell’immaginario“ (Zimbrischer Weg der
Phantasie) und drei der schönsten Parcours des NORDICWALKING PARK.
Diese neue Sportart kann jeder ausüben und sie ist leicht zu erlernen (am
besten mit einigen Trainerstunden, Mob.Tel. 349.5574758).
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› Biblioteca
Informazioni Biblioteca “Elvio Fachinelli” Bibliotek
Piazza Marconi / Platz, 2 - Tel. 0464.789646 
e-mail: luserna@biblio.infotn.it
Orari biblioteca / Öffnungszeiten
dal martedì al sabato 10.30-12.00 e 14.00-17.30
von Dienstag bis zum Samstag 10.30-12.00 und 14.30-17.30
Chiusa la domenica e il lunedì

› Istituto Cimbro / Kulturinstitut Lusérn
Via Mazzini / Prünndle, 5 - Tel. 0464.789645 - Fax 0464.788200
e-mail: info@istitutocimbro.it - www.istitutocimbro.it 

› Associazione Culturale / Kulturverein Lusérn
Tel. 346.9405522
e-mail: info@kulturvereinlusern.it - www.kulturvereinlusern.it 

› Centro Sportivo - Ass. Spilbar

› Operatori economici
• AUTONOLEGGIO CON CONDUCENTE di Alessandra Nicolussi Paolaz 

Via Cima Nora / Pletz, 32/d-int.4 - Tel. 0464.788016 - Cell. 339.7110600
• SALONE DA PARRUCCHIERA ELISA Piazza Marconi /Platz - Tel. 340.0863268
• LA COCCINELLA - IDEE REGALO Piazza Battisti / Pill - Tel. 347.6933587 
• STUDIO TECNICO - Geom. Paolo Nicolussi e Ing. Renzo Nicolussi

Progettazioni e vendite immobiliari. Via Cima Nora /Pletz, 23 - Tel. 0464.789678
• ALLIANZ ASSICURAZIONI - Rag. Giorgio Nicolussi Castellan

Agenzia di Pergine, Sub Ag. di Luserna - Lavarone - Alta Valsugana
Via Costalta /Pön, 24 - Tel. e Fax 0464.789780
Orario di apertura: tutti i giorni 8.00 - 12.00 / 15.00 - 18.00

• G2 S.N.C. di Giorgio Nicolussi Neff e Gino Nicolussi Rossi 
Lavori di forestazione, vendita legna, sgombero neve
Via Cima Nora /Pletz, 25 - Tel. 0464.789778 - Cell. 333.2458365 - 338.4114159

• NICOLUSSI di Herbert Nicolussi Rossi
Montaggio di arredamenti casa e ufficio, posa in opera di pavimenti in legno, piccole
manutenzioni di falegnameria. Via Roma / Eck, 5 - Cell. 338.8922580

• MINIMARKET “ALLA DAR SORT” di Sandra Pedrazza
Piazza G. Marconi / Platz - Tel. e Fax 0464.789818

• FORMAGGIO VEZZENA - KHES VESAN - Caseificio punto vendita aperto tutto l’anno
Lavarone - Via G. Marconi Str., 5 - Tel. e Fax 0464.783106

• MUSEO DEL MIELE - Az. Apistica Amelio Marigo
Lavarone - Fraz. Tobia Str., 4 - Tel. 0464.783315

Campi da tennis, calcio a 5 e pallavolo, campo
bocce coperto. Aperto tutti i giorni. Illu mi na -
zione notturna / Sportplatz für Tennis, Fussball
zu 5, Wolleyball, Bocciaspiel gedeckt. Nächtliche
Beleuchtung.
Informazioni Cell. 333.2025590

› Informazioni turistiche / Fremdenverkehrsamt
Azienda per il Turismo degli Altipiani di Folgaria Lavarone Luserna
www.montagnaconamore.it
Ufficio Luserna (CDL)

Tel. 0464.789638
Ufficio Lavarone
Tel. 0464.724144

Ufficio Folgaria
Tel. 0464.724100
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› Ospitalità / Gasthöfe und Gaststätten

Aperti tutto l’anno/Ganzjährig geoffnet
Nel periodo 11 luglio - 31 agosto la chiusura settimanale è sospesa. 
La prenotazione è sempre gradita / Voranmeldung ist immer erwunscht.

Rifugio Alpino Malga Campo / Schützhütte
Ristorante e camere
Località Malga Campo - www.rifugiomalgacampo.it
Tel. 339.3291226 - rifugiomalgacampo@gmail.com
1,5 km da Piazza Marconi. Non raggiungibile con mezzi a motore

Lusernarhof - Albergo Ristorante
Tezze di Luserna / Tetsch, 43
Tel. 0464.788010 - Fax 0464.788235
www.lusernarhof.it - info@lusernarhof.it
“OSTERIA TIPICA TRENTINA”

Agritur Galeno - Ristorante e camere
Via Cima Nora / Pletz, 34
Tel. e Fax 0464.789723
www.agriturgaleno.it
info@agriturgaleno.it

Ristorante Bar Ferdy
Piazza C. Battisti / Pill, 25
Tel. 0464.789710

Pizzeria Ristorante Bar da Mario
Via Cima Nora / Pletz, 30
Tel. 0464.789799

Ristorante Bar Montana
Via Cima Nora / Pletz, 31
Tel. 0464.789704

Ristorante Bar Rossi
Piazza G. Marconi / Platz, 1
Tel. 0464.789712

Bar Ristorante Malga Millegrobbe
Località Millegrobbe
Tel. 348.7476813
www.ristorantemillegrobbe.it
malgamillegrobbe@libero.it
“OSTERIA TIPICA TRENTINA”
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Ristorante Bar Rivetta
Località Lait vo Lusérn
Tel. 0464.783936
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Baita del Neff
Località Virgo Maria / Costalta
Tel. 333.7146637
www.baitadelneff.it
fam.neff@yahoo.it
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